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Pogovor z Janezom Bernikom

RADIO SORA, 17. 11. 2009, AKTUALNO, 09:00

NOVINARKA: Ja, danes je Mednarodni dan študentov, in prav na današnji dan, 17. novembra, bo minilo
70 let od upora študentov na praških ulicah pred nacistično okupacijo, leta 1939. No, in če malce še
nadaljujemo zgodovino, ta upor je vzpodbudil ustanovitev Protinacistične zveze študentov, in leta 1941, je
Mednarodni Študentski svet v Londonu, razglasil sedemnajsti november za Mednarodni dan študentov in
ta je postal izhodišče za ustanovitev Mednarodne zveze študentov. Sicer se pa 17. novembra spominjamo
tudi nekaterih poznejših dramatičnih dogodkov, na primer, študentskega upora v Grčiji, na ta dan leta
1973, pa leta 1989, ponovno v Pragi. V vseh dogodkih so si študenti med prvimi prizadevali za ohranitev
demokracije in za aktivno državljanstvo ter za spoštovanje človekovih pravic. Ja, in zdajle tule v studiu
prav lepo pozdravljam tudi mojega današnjega prvega gosta in sicer, Janez Bernik je z mano, predsednik
Škofjeloškega študentskega kluba. Dober dan, lepo pozdravljen!
JANEZ BERNIK (predsednik Kluba škofjeloških študentov): (nerazumljivo).
NOVINARKA: No, dogovorila sva se, da se kar tikala, tako, da pogovor lažje steče in da bo bolj sproščen.
Janez, morda najprej začnemo od začetka, koliko časa, pravzaprav, Škofjeloški študentski klub deluje?
BERNIK: Škofjeloški klub študentov ima za sabo že kar dolgo zgodovino; zdaj, tako novejšo, zgodovina
našega kluba se je pa začela, tam, po osamosvojitvi, ko smo dobili, v bistvu nad še, na še, nad Šeširjem
prve prostore. Začelo se je z majhno sobico, nadaljevali smo pri bivši vojašnici, kjer imamo sedaj Klub
Pri rdeči Ostrigi. Okrog leta 1998 smo se pa preselili v lastne prostore na Mestni trg 20, kjer še zmeraj
ustvarjamo na lepo urejeni lokaciji.
NOVINARKA: Ja, verjetno lahko, zdajle, v tem trenutku, če pogledaš nazaj, rečeš, da ste do zdaj že kar
veliko stvari naredili. Vsekakor bi bilo zanimivo slišati, kaj vse tisto je, kar, na kar, pravzaprav, ste tud
ponosni, kaj vse tisto je, kar je zaznamovalo vaše dosedanje delovanje?
BERNIK: Ja, je kar zanimivo. Ravnokar sem zbiral celoten arhiv našega Občasnika, bi lahko rekel, Zamorkle,
ki izhaja, ravno letos mineva desetletnica, in tiste prve številke, ki so bile, v bistvu, predhodnica Zamorkle
iz leta 94, 95, kaže na tisto pravo študentsko vzdušje, kako so se naši predhodniki borili, da so sploh
dobili tisto sobico nad Šeširjem, kako smo se potem vselili v večje prostore, in na konc dobili celo svoje.
Mislim, da je glavn, lahko smo, predvsem, ponosni na ustanovitev Zavoda O, škofjeloške mladine, ki se
je, v bistvu, iz praktično iz nič, razvil v zelo močno organizacijo, ki mesečno, dnevno, skrbi za ogromno
dogodkov in servisira mlade na vseh področjih, ki so potrebni za normalno življenje mladostnika.
NOVINARKA: No, sicer, vi, vam se ni bilo treba, recimo, boriti za kakšne prelomne stvari, če govoriva,
ne, o demokraciji, pa takih dogodkih, s katerimi so se ubadali študentje nekoč. Zagotovo pa je veliko
stvari na katere tudi v Študentskih klubih, pa nenazadnje, tudi v vašem, opozarjate, kaj je tisto, na kar
še posebej opozarjate?
BERNIK: V zadnjih letih se Študentski klubi oziroma študenti, na splošno, v Sloveniji, borimo predvsem za
ohranitev pravic, ki smo jih pridobili tekom let. Vsaka vlada, ki pride na novo, na položaje, nam poskuša,
nekako, vzet del teh pravic. in vsake štiri leta se vsaj enkrat spravimo na ulice in ob napovedanih protestih
v Ljubljani, 28., se bomo, najverjetneje, pridružili sindikatom.
NOVINARKA: Torej, govoriva o 28 – tem novembru, ne?
BERNIK: Ja. To so te prihajajoče demonstracije v Ljubljani. Predvsem zaradi tega, da opozorimo na nedialog
med študentskimi predstavniki in vlado. To je trenutno glaven problem, saj se vlada enostavno ne želi
oziroma noče pogovarjati s predstavniki mladih.
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NOVINARKA: Kaj je tisto, kar vas, v tem trenutku, najbolj moti oziroma kaj je tisto, kar vas razjeda, no,
če uporabiva kar ta izraz, in kaj je tisto oziroma katera je tista tema ali pa zadeva, o kateri skupaj ne
pridete z vlado?
BERNIK: Najvaž, najbolj pereča tema oziroma problem študentskega dela, pri kateremu se tudi študentje
strinjamo, da bo ga bilo potrebno nekoliko bolj urediti, definitivno, pa ne na način, ki ga predlaga vlada.
Se prav, brez dialoga med študenti, le z, nekako, nam želijo vsiliti svoje mnenje in svoje rešitve, ki pa za
nas, na žalost, niso v celoti sprejemljive.
NOVINARKA: No, pa če se vrneva nazaj na to lokalno območje. Kaj vi škofjeloški študentje, bom rekla,
opozarjate, pa tu, na lokalnem nivoju, kaj je tisto, kar pa, morda, tukaj na Škofjeloškem, še ni  urejeno ali
pa tisto, kar morda pa je dobro urejeno, recimo, v primerjavi z ostalimi klubi?
BERNIK: Mislim, da smo študentje v Škofji Loki zelo dobro organizirani, tudi financiranje iz strani občine je
dokaj dobro urejeno, v našem primeru, predvsem, prek Zavoda O. Kljub temu pa mislim, da je glavna točka
spotike v Škofji Loki, naš Klub Pri rdeči Ostrigi; je ravno zadnje, tako, zapetljaj, je skrajšanje delovnega
časa, ki je za nas rahlo nesprejemljivo. In, mogoče, je zopet nekoliko pomanjkanje dialoga med občinskimi
veljaki in nami. Ta dialog je v prejšnjih letih oziroma v zadnjem letu, tekel zelo dobro, v zadnjem mesecu
pa zopet pogrešamo nekaj več izmenjav mnenja, preden ukrep, preden pridejo ukrepi, kot se je zgodilo
ravno nazadnje.
NOVINARKA: Torej, v tej smeri boste zagotovo poskušali storiti kaj več, ne?
BERNIK: Ja, definitivno, se ne bomo dali kar tako.
NOVINARKA: Kaj pa je tisto, Janez, kar v prihodnje želite še storiti oziroma kaj je tisto, kar ste vključili,
nekako, v program vašega dela tule v Klubu študentov v Škofji Loki?
BERNIK: Mladim želimo, predvsem, ponuditi čim več kvalitetnih vsebin, od potopisnih predavanj,
izobraževanj, jezikovnih tečajev. V januarju pripravljamo, na primer, tečaj retorike, jezikovni tečaj na KŠŠ
– ju, so se ravnokar začeli. Poleg tega, seveda, je nekaj rekreacije, šestkrat tedensko lahko študentje v
Škofji Loki brezplačno uporabljajo različne termine v telovadnicah, najrazličnejši športi, od badmintona
do košarke, nogometa. V decembru, na  primer, pripravljamo obisk bowlinga v Kranju, nočni pohod na
Blegoš, tukaj, seveda, pride še nekaj kulture. Pripravljamo obisk gledališča in, seveda, še nekaj zabave,
poker turnir in, seveda, tedenski dogodki  Pri rdeči Ostrigi, skupaj s predavalnicami in, seveda, zabavnimi
večeri. Za konec leta pa se odpravljamo na Silvestrovanje v Kranjsko Goro, letos silvestrujemo skupaj s
študenti iz Železnikov, tako, da nas bo skupaj več kot sto, mislim, da bo zelo zabavno.
NOVINARKA: Super. Torej, zdaj si mi, nekako, že položil na jezik naslednje moje vprašanje. Kako je s
članstvom v vašem klubu, torej, koliko mladih, pravzaprav, aktivno, nekako, deluje v tem  vašem klubu,
ustvarja in tako naprej?
BERNIK: Ja, Klub študentov, vsi klubi študentov v Sloveniji, so upravičeni do sofinanciranja, pod pogojem,
da je njihovo članstvo vsaj 15 procentno od, glede na populacijo v upravni enoti. V Škofji Loki je, po
statističnih podatkih, 1500 študentov, v našem klubu jih je, trenutno, včlanjenih 600. Glede na to, da
smo dokaj na začetku šolskega leta, mislim, da je to zelo lep dosežek, se pravi, skoraj polovica vseh
študentov v Škofji Loki, je tudi naših članov. Tako, da mislim, da delujemo dokaj kvalitetno, glede na te
številke. Seveda pa, vedno želimo še več mladih pritegniti. Mogoče sem prej pozabil omeniti, da ponujamo
še našim članom ogromno ugodnosti, subvencioniranih obiskov fitnesov, cenejša prehrana v nekaterih
škofjeloških lokalih, imamo tudi najcenejše fotokopiranje v Škofji Loki. Seznam teh ugodnosti je zares
dolg, tako, da najboljše je, da tisti,  ki so za to zainteresirani, obiščejo našo spletno stran kšš.si in tam
je vse navedeno, kar vse nam, jim ponujamo.
NOVINARKA: No, glede na to, da je študent vedno  brez denarja, je to kar primerno, ne, mislim, vsi tisti,
ki bi radi, torej, sodelovali v Klubu študentov v Škofji Loki, imate, torej, tudi celo vrsto ugodnosti, pa še
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možnost biti ustvarjalen, biti v družbi. Verjetno je druženje tudi, na nek način, izmenjava, ne, različnih
pogledov, pa nenazadnje, tudi znanj, verjetno, ne?
BERNIK: Ja, definitivno, ravno to druženje na klubu, prinaša ogromno novih idej in posledično novih
projektov, na katerih mladi pridobivamo dragocene izkušnje, ki jih sicer ne bi s tako lahkoto pridobili.
Mislim, da je to zelo dobra popotnica za življenje, tako, da vse tiste, ki bi se želeli aktivno vključiti v
delovanje kluba in z nami pripravljati določene projekte oziroma imate svoje ideje, lepo vabljeni na Klub
študentov na Mestni trg 20, kjer bomo zagotovo našli posluh za vaše ideje.
NOVINARKA: No, midva bova tule končala najin klepet, privoščili si bomo zdajle malo glasbe. V
nadaljevanju pa poskušali izvedeti še, kako je v Klubu študentov Selške doline in pa v Klubu študentov
Poljanske doline. Zdaj pa, torej, malo glasbe. Ja, nadaljujejo z današnjo oddajo Aktualno, danes, torej,
govorimo o Mednarodnem dnevu študentov. Malce podrobneje smo že nekaj več povedali o Škofjeloškem
klubu študentov, pravzaprav, nam je nekaj več o tem povedal Janez Bernik, predsednik tega kluba, ki je,
seveda, še vedno z mano tule v studiu. In zdajle pa na telefonski zvezi  pozdravljam Majo Jurjevič iz Kluba
študentov Poljanske doline. Dober dan.
MAJA JURJEVIČ (Klub študentov Poljanske doline): Živjo!
NOVINARKA: Živjo! Ti si pa, pravzaprav,  predstavnica za kulturo, kajne, v vašem klubu, je tako?
JURJEVIČ: Ja, tako je, pravzaprav, smo glih imeli letos našo predajo poslov, tako, da zdajle zaključujem
moj mandat. In ekipa je, evo, v ponovnem zagonu, tako, da verjamem, da bojo zdaj naredili spet eno
dobro delo.
NOVINARKA: No, Janez mi je prej zaupal, da, pravzaprav, se s  predsednikom Kluba študentov Poljanske
doline, še nista spoznala  osebno. Janez, to drži?
BERNIK: Ja, z najnovejšim predstavnikom poljanskih študentov se še ne poznava, seveda, smo pa sodelovali
z Maticem in prej, Markotom. Imamo zelo dobre odnose s Poljanci.
NOVINARKA: Odlično. Torej, kako, pravzaprav, deluje Klub študentov Poljanske doline? Koliko časa,
pravzaprav, pa vi zdaj  že ste ustanovljeni, če tako rečeva?
JURJEVIČ: Ja, tako, no, mi smo se odločili, da, pravzaprav, zberemo ves arhiv, ki ga, obstaja, tako, da arhiv
še zmerom nastaja, še vedno ne vemo čist točne letnice, zato, ker tega  je kar precej. Tako, da smo se tud
povezali že s starejšimi člani, recimo, od ustanovitve kluba naprej, tako, da to je še v razvoju. Obstaja pa
že kar nekaj čas. Zdaj, koliko se  je čez leta spreminjalo, se je kar precej, od, ne vem, če je bilo 20 članov
do zdaj, recimo, ko nas je 250 oziroma če štejemo še te podporne, nas je pa kar okrog 400. Tako, da.
NOVINARKA: Lepa številka:
JURJEVIČ: Ja.
NOVINARKA: Če, morda, malce kakšno rečeva na temo vašega programa, torej, kaj vse je tisto, kar, s
čemer se ukvarjate oziroma kaj je za vami, kakšni projekti in kaj, seveda, pred vami?
JURJEVIČ: Ja, zdaj, jaz bi tako. Kot sta že prej, recimo, omenila, kaj je naš namen? Je res omogočiti eno čim
bolj kvalitetno preživljanje našega časa, študentov in pa dijakov, pa jih vzpodbudit k čim večji aktivnosti.
In pa to,da se znamo postavit za svoje pravice in da sploh vsi vejo, kaj so na naših področjih, naše
pravice oziroma kaj se da naredit. A, zdaj, tukaj nam tudi, nam pomagajo dodatno še naši prostori, ki jih
mamo v Gorenji vasi. V njih se velikokrat družimo, teh rednih sestankov (nerazumljivo), potem potopisnih
predavanj ali pa, če gre samo fotokopirat, recimo. No, poleg naših aktivnosti, hočemo, seveda, naredit tudi
čim več za sama dogajanja v dolini. Zdaj pa, če pogledamo čist točno, kaj delamo? Precej dogajanja je na
področju športa, zdajle na (nerazumljivo) se bo začela nova smučarska sezona, spet bomo meli karte za
Smučarska centra Stari Vrh in pa Cerkno. Potem kakšno skupinsko smučanje ne bo manjkalo, tradicionalno
je že večdnevno smučanje na Kaninu. No, ko pa ni snega, je pa tud kakšen bowling, (nerazumljivo), letos
smo šli na bandži jamping, no, pa še bi se kaj našlo. Na področju kulture, imamo rezervirane redno
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abonmaje v ljubljanskem MGL – ju, zdajle je tudi Filmsko gledališče v Škofji Loki. Ostali kulturni dogodki
se pa dodajajo posebej, no, glede na aktualnosti v določenem času.
NOVINARKA: Ja,  precej pestro, ne?
JURJEVIČ: Ja, ja, saj, saj bi še lahko našteval, tako, da.
NOVINARKA: Kako pa, bom rekla, poteka to sodelovanje med vami študenti, pa, seveda, vso ostalo
skupnostjo?
JURJEVIČ: Ja, ne vem, recimo, organiziramo, zdaj že mal tradicionalno, no, Pustno veselico, februarja, pa se
mal povežemo tud z našim planinskim društvom ali pa, pač, tole decembrsko dogajanje, z  gasilci, je pa,
kakšen koncert tud ne manjka, ki ga organiziramo skupno. Potem bo zdajle tudi en decembrski ples, za
katerega bi kar izkoristila priložnost, pa vse ljubitelje plesa povabila na ta ples, in sicer 8. decembra. Tam
bo živa glasba, pa ne bo vstopnine, pa vabljeni so res vsi, ne samo študentje, ker mislim, da je študent
lahko tudi vsak, ki ima, po srcu, no.
NOVINARKA: Dobro. Torej, čaka vas kar nekaj zanimivih, prijetnih, pa tudi resnih dogodkov. Maja, torej,
v prihodnje vam, seveda, oba tule, ne, želiva še veliko uspehov pri vašem delu.
JURJEVIČ: Hvala.
NOVINARKA: Za tale pogovor se pa, seveda, zahvaljujem in vam želim, nenazadnje, čisto tako lepo in
prijetno praznovanje tegale današnjega Mednarodnega dneva študentov.
JURJEVIČ: Ja, hvala. In enako.
NOVINARKA: Lep  pozdrav.
JURJEVIČ: Ja, lep pozdrav. Adijo.
NOVINARKA: Mi, mi pa si bomo zdajle  spet privoščili malce glasbenega predaha in potem, ja, pokukali
še v kakšen klub študentov, verjetno bo to kar, v Klub študentov Selške doline. Ja, nadaljujemo z našim
klepetom v današnji oddaji Aktualno, ki je posvečena Mednarodnemu dnevu študentov. Slišali smo že,
kako je v Škofjeloškem klubu študentov, pa v Poljanski dolini. Zdaj pa se selimo v Klub študentov Selške
doline, na telefonski zvezi pa prav lepo pozdravljam predsednika tega kluba, Luko Mesca. Dober dan,
želim.
LUKA MESEC (predsednik Kluba študentov Selške doline): Ja, lep pozdrav.
NOVINARKA: Lep pozdrav. Luka, kje sem smo te zmotili zdajle?
MESEC: Zdajle sem pa lih na jutranji kavi tukajle pred (nerazumljivo).
NOVINARKA: Mh, no, super, potem bo tole klepet ob kavi.
MESEC: Tako, nekako, ja.
NOVINARKA: Ja. Luka, prepričana sem, da, pravzaprav, tudi Klub študentov Selške doline, je zelo aktiven,
da se marsičesa lotevate.
MESEC: Mh.
NOVINARKA: Pa začniva, morda, kar najprej tisto, kar je dosedanje vaše delovanje zaznamovalo, kaj vse
je bilo, na kar bi bilo še posebej treba malce opozoriti oziroma se spomniti?
MESEC: Mh. Ja, Klub študentov Selške doline, vsak let, v bistvu, že, tako, tradicionalno prireja tri večje
projekte, to so: Naj živi prvi maj, Slovo poletju in Veseli december. Letos smo za Naj živi 1. maj, mislim, to
so, tako, celomesečni dogodki, pač, ne vem, cel mesec imamo filmske večer, ne vem, žure, izlete, razne
stvari. Viš, ponavadi je pa, vrhunc tega je pa, za 1. maj je pa, za Slovo poletju, je koncert, letos smo
imeli za 1. maj na Rovnu, skupino Dan D, za Slovo poletju, pa Elvis Jackson. Lih, zdaj, v teh trenutkih,
pa štartujemo z naslednjim projektom, to je pa Veseli december. V petek ga bomo otvorili (nerazumljivo)
Art Caffeju, pol pa, decembra, se bo dogajalo še več zanimivih stvari, no, ne vem, med drugim, bomo
šli v savno, tekmovanje v smučanju bomo organiziral, kakšen izlet. V sklopu tega Veselega decembra je
tud praznovanje, Silvestrovanje v Kranjski Gori, kjer bomo letos šli skupaj z Loškim klubom študentov.
Verjetno je o tem že kaj povedal Janez.
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Radio Sora, Aktualno 17. 11. 2009
Doseg / Reach: 9000
Država / Country: Slovenija
Čas / Time: 09:00
Trajanje / Duration: 15 min 5

NOVINARKA: Tako, saj Janez je tule z mano v studiu in mi je že prej.
MESEC: A je z vami?
NOVINARKA: Da,da, pravzaprav, zelo dobro sodelujete.
MESEC: Ja, ja.
NOVINARKA: Oba kluba. No, pa tudi, seveda, s Klubom Poljanske doline. Je tako?
MESEC: Mh. Je tako.
NOVINARKA: Je tako?
BERNIK: Je tako.
NOVINARKA: Haha, se strinjata oba. Ja, torej. Ja, kar nadaljuj, kar nadaljuj Luka.
MESEC: Aha. Saj o temu Veselemu decembru, no, bomo zdajle počasi izdali Informator, poslali bomo tudi
urnik na mailing listo, kdaj bo kaj, objavljeno bo na naši spletni strani, točni datumi dogodkov,  pa tako.
Bo pa trajal, no, saj pravim, od tega petka si bomo naredili žur v Art kafeju, pa do 9. januarja, ko se bo
zaključil z redno letno skupščino KŠSD-eja.
NOVINARKA: Sicer pa boste današnji 17. november, kaj posebej obeležili, glede na to, da je, pač, to
Mednarodni dan študentov?
MESEC: Če sem iskren, sem jaz, v bistvu, včeraj zvedel, da je dans.
NOVINARKA:Haha.
MESEC: Mednarodni dan študentov, iz vaših ust. Haha.
NOVINARKA: No, torej, lepo, da si resnicoljuben in odkrit, Luka.
MESEC: Ja.
NOVINARKA: Janez se nekaj nasmiha tule zraven, pa ne vem čisto točno zakaj, morda bo sam povedal?
BERNIK: Pa ni nič posebnega.
NOVINARKA: Nič, dobro.
BERNIK: Luka je zmeraj zabaven fant. Tako, da tud tokrat me je mal nasmejal.
NOVINARKA: No, super. Torej, tudi veliko veselja je med vami, kar, hvala Bogu, je prav, ne?
BERNIK: Mh.
NOVINARKA: Sicer pa, Luka, morda še tisto, kar sledi potem, v novem letu? No, zdaj si navedel oziroma
govoril v glavnem bolj o takih družabnih srečanjih.
MESEC: Ja, ja.
NOVINARKA: Poleg tega pripravljate še kakšne drugačne vrste dogodkov, projektov?
MESEC: Ja, v bistvu, naš največji projekt, trenutno, je kupovanje novih prostorov. Zdaj, v bistvu, no, delamo
na tem projektu, da bomo klub počas preselil iz sedanjih  prostorov, ki so v tej stavbi Kmetijske zadruge
nad Linti, pa bom, v kletne prostore, pod trgovino Tuš, tam, kjer je bilo včasih v Železnikih Čevljarna
Ratitovec, kjer bomo imeli možnost tud uredit en tak manjši Mladinski center, ene, sto kvadratov, denimo,
velik. To je pa tak, dolgoročen projekt. Zdaj, kandidiral bom še enkrat, če bom izvoljen, bom, pač, drugo
let, cel let delal na tem, da.
NOVINARKA: Kdaj bodo volitve?
MESEC: Devetega januarja je skupščina.
NOVINARKA: Mh, torej, prav kmalu.
MECEC: Ja, tud Marko (nerazumljivo), Primož, torej, no.
NOVINARKA: Morda. Morda povejva še, kakšno je vaše članstvo, v vašem klubu?
MESEC: Klub ima trenutno okrog 250 članov, od tega, mislim, da je okrog 150 študentov, pa sto dijakov,
tako, da se kar držimo, no.
NOVINARKA: In vam gre zelo dobro.
MESEC: In nam gre zelo dobro (nerazumljivo).
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Trajanje / Duration: 15 min 6

NOVINARKA: Odlično. Tole bo tudi tak pozitiven zaključek tegale najinega pogovora. Luka,  obilo uspehov
tudi tebi pri nadaljnjem delu in, seveda, veliko prijetnega druženja želim vsem vam.
MESEC: Ja, enako.
NOVINARKA: Lep pozdrav in hvala za danes.
MESEC: Ja, hvala vam.
NOVINARKA: Srečno.
MESEC: Nasvidenje.
NOVINARKA: Ja, takole, Janez, midva bova zdajle skušala priklicati še študente v Žireh, če nama bo
uspelo, medtem bomo, seveda, zavrteli malo glasbe, potem pa, torej, še študentje iz Žirov, in tudi
zaključek današnje oddaje Aktualno. Ja, žal, ampak nikakor, že od včeraj ne moremo priklicati nikogar iz
Študentskega kluba iz Žirov. No, verjetno bi nam tudi oni lahko marsikaj zanimivega povedali, zagotovo,
Janez, ne? Tudi v Žireh študentje zelo ustvarjalno delujejo v svojem klubu?
BERNIK: Ja, žirovski klub študentov je sicer nekoliko manjši kot, recimo, poljanski oz selški, kljub temu
pa so zelo dejani in v, v okvirih svojih zmožnosti, zelo aktivni.
NOVINARKA: No, super. Namreč, morava to povedat, Janez, ne, da, pravzaprav, baza študentskih klubov
je, pravzaprav, v Škofji Loki, ne? In potem se financirajo vsi klubi, ostali, tako na Selškem, v Poljanski
dolini, tudi Žireh, v bistvu, z vašega kluba, ne?
BERNIK: Tako je. Po zakonodaji,  ki je trenutno veljavna, je iz strani države financiran le en klub iz upravne
enote, glede na to, da je Klub škofjeloških študentov najstarejši med njimi, smo do tega financiranja
upravičeni mi. Kljub temu pa igramo na fer play, torej, delimo finance dalje, glede na statistične podatke,
na število študentov v  posamezni občini, tako, da mislim, da imamo to zelo lepo urejeno in upam, da
bo tudi naprej tako ostalo.
NOVINARKA: Super. Za konec, Janez, morda še kakšna beseda iz tvojih ust, kaj lahko dodaš k vsemu
povedanemu oziroma, kaj lahko rečeš na današnji Mednarodni dan študentov?
BERNIK: Ja, jaz sem zelo vesel, da se je Radio Sora spomnil take oddaje Aktualno in nas povabil oziroma
poklical v oddajo. Jaz bi še enkrat vse mlade oziroma študente iz Škofje Loke, povabil, naj se oglasijo
na KŠŠ –ju, naj se včlanijo. In zagotovo jim ne bo žal, ker jim ponujamo zares veliko. Mogoče jih lahko
povabim še na bližajočo, prvi naš projekt, to je 29. 11. , ko se KŠŠ odpravlja v Kino Sora, kjer si bodo
lahko vsi naši člani, zastonj ogledali predstavo Slovenka. Ogled predstave je mesečni dogodek, tako, da
se enkrat mesečno odpravimo v Kino Sora in, na ta način, tudi, nekako, prispevamo k obstanku Kina Sora.
NOVINARKA: Film Slovenka pa je, menda, tudi vreden ogleda?
BERNIK: Definitivno, sploh, če greste s KŠŠ – jem.
NOVINARKA: O. k.. Janez Bernik, hvala lepa za tale današnji obisk v studiu in za tale klepet. Tudi tebi,
seveda, še naprej obilo uspehov pri vašem delu, veliko prijetnega druženja in veliko zanimivih dogodkov
in projektov.
BERNIK: Najlepša hvala. In še enkrat: hvala za povabilo v studio.
NOVINARKA: Srečno.
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